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KRóLEWSKA AMBASADA WŁOSKA 
W BELGII. 

Zastrzeżenie Rządu Włoskiego odnoszące się 
do konwencji dotyczącej unifikacj'i pewnych 
przepisów w sprawie ograniczenia odpowie-

dzialności właścicieli statków morskich. 

Podpisując pierwszą Konwencję prawa 
morskiego, przygotowaną przez konferencję w 
Brukseli, muszę uczynić w imieniu Rządu Wło
skiego następujące zastrzeżenie: 

"Z zastrzeżeniem, że ograniczenie odpo
wiedzialności przewidziane w ust. 3 art· 7 Kon
wencji, nie będzie przesądzało zastosowania 
specjalnych postanowień ustaw włoskich, któ
re dotyczą odpowiedzialności w odniesieniu do 
pasażerów uważanych za emigrantów". 

Giulio Daneo 

Zaznajomiwszy się z powyższą konwencją, 
uznaliśmy ją i uznajemy za słuszną zarówao 
w całości, jak i każde z postanowień w niej za,
wartych; oświadczamy, że jest ona przyjęta, 
ratyfikowana i potwierdzona i przyrzekamy, że 
będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, 
opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

~ Warszawie, dnia 21 kwietnia 1936 r. 

(-) 1. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów: 
(-) Marian Zyndram-Kościalkowski 

Minister Spraw Zagranicznych 
l-l Beck 

REGlA AMBASCIA T A D'ITALIA NEL 
BELGIO. 

Reserve du Gouvernement itallen co,ncernanł 
la Convention relative a l'unification de cer
taines regles relatives a la limitation de la 
responsabUite des propńętaires de navires ma-

ritimes. 

En sign!arnt laJ pr1emiere IConvenrŁilOn d.e droit 
ma:ritime ,.prepa'1'ee .par la Gonferenc,e de Bru
x ell e.s , ;je ,dhi's"fai'r,e-, ,au roJom dlU GO'llvernement 
I tal~Em, la· res'e'rve suivante: 

"Sollisrese,rve que Ja limib;tJion de respon-
61ahilite prevue paJr l'al:irnea 3 de ł'aJrtkle 7 de la 
COll'venHorn ne prejug,e;ra pas 1',applicalHon des 
dispos,i,t;i.ons sped.ales des 10.1s ita;1iennes pour 
ce qui COIll'cerne la responsab~lite envers les 
passa,gers c,o~s~de.res comme emigran!ts." 

Giulio Daneo 

Apres avoir vu et exa~ine ladite Con
vention Nous l'avons ap.prouvee et approuvons 
en to ut es et chacune des dispositions qui y s'ont 
contenues, declarons qu'elle es! acceph~e, rati
fiee et confirmee et promettons qu'elle sera 
inviolablement ooservee. 

En Foi de Quoi Nous avons danne Jes 
Presenles, revetues du Sceatt de la Republique. 

A Varsovie, le 21 avril 1936. 

f -) 1. Mościcki 

Le PresidenŁ du Conseil des MinisŁres 
(-) Marian Zyndram-Kościalkowski 

Le Ministre des Affaires Etrangere. 
f-) Beck 
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OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 22 kwietnia 1937 r. 

o złożeniu przez Polskę i inne Państwa dokumentów ratyfikacyjnych konwencji międzynaro
dowej z dnia 25 sierpnia 1924 r. o ujednostajnieniu niektórych zasad dotyczących ograniczenia 
odpowiedzialności właścicieli statków morskich i o przystąpieniu szeregu Państw do tej kon-

wencji. . 

I. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że W wykonaniu postanowień art. 16 konwencji 
międzynarodowej o ujednostajnieniu niektórych zasad dotyczącychograniczeni~a odpowiedzial
ności właścicieli statków morskich, podpisanej w Brukseli dnia 25 sierpnia .1924 r. zosŁał zło
żony Rządowi Belgijskiemu dnia 26 października 1936 r. w imieniu Rządu Polskiego dokument 
ratyfikacyjny powyższej konwencji. 
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II; 

Równo'cześnie podaje się do wiadomości, zgodnie z komunikatami Rządu Belgijskiego, 

al w wykonaniu posŁanowieńart. 16 wspomnianej konwencji, zostały złożone lU;ą
dowi Belgijskiemu dokumenty ratyfikacyjne powyższej konwencji w imieniu rządów niiej wy-
mienionych Państw - w datach następujących: .. 

Belgia. . . . . dnia 2 czerwca 1930 r. 
z zastrzeżeniem, że konwencja nie stosuje się do Konga Belgijskiego oraz do terytorium man
datowego Ruanda Urundi. 

Dania. ~ ~:. dnia 2 czerwca 1930 r. 
Hiszpania ~" 2 czerWca 1930 r. 
Portugalia ~ " I ,,2 czerwca 1930 r. 
,Węgry \I ~ ~ ,,2 czerwca 1930 r. 
Brazylia ~ ~ ~ li ~ ~" 28 kwietnia 1931 r. 
Norwegia " 10 październ:ka 1933 r. 
Francja. ... ,,23 sierpnia 1935 r. 

z zastrzeżeniem, w myśl art. 18 konwencji, że niniejsza ratyfikacja nJe stosuje S1ę dó żadtiej 
z Kolonii, posiadłości, protektoratów lub terybo,rlów zamorskich znajdujących się pod 
zwierzchnictwem lub władzą Francji. 

bl w wyko'naniu postanowień art. 17 wspomnianej koowencji, zostały zgłoszone Rzą
dowi Beligijskiemu przystąpienia do niej w imieniu rządów niżej wymienionych Państw-
w datach następl1jących: 

Monako 
Finlandia I I 

• dnia 15 maja 1931 r. 
. ~ " 12 lipca 1934 r. 

M-inu>ter Spraw Zagranicznych: Beck 
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KONWENCJA MIĘDZYNARODOWA 

o ujednostajnieniu niektórych zasad dotyczących konÓSanientó'W, podpisana w Brukseli dnia 
25 sierpnia 1924 r. 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z .dnia 20 lutego 1936 t. - Dz. U. R. P. Nr 15, poz. 139). 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu z Oosobna, komu o. tym 
wiedzieć należy, wiadomym czynimy: 

Dnia dwudziestego piątego sierpnia tysiąc 
Clziewięćset dwudziestego czwartego toku pbd
pisana została w Brukseli konwencja międzyna
. rooO'Wa o ujednostajnienie pewnych przepisów 
w przedmiocie konos,amentów, o następującym 
brzmieniu dosłownym: 

KONWENCJA MIĘDZYNARODOWA 

o ujednostajnieniu niektórych zasad dotyczą· 
cych kQDosamentów, podpisana w Brukseli 

dnia 25 sierpnia 1924 r. 

P're'zyd~nt Rep tt'bliki Niem:'eckiej, Pre'zy
d!en't Re:puMiki A~gentyń,slkiej, Jego Królewsk a 
Mość Król Belgów, Prezydent Republiki Chili, 

AU NOM DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE. 

N O U S, I G N A C Y M O ś C I C K J, 
PRF,SIDENT DE LA Rf:PUBLIQUE DE POLOGNE, 

a tous ceux qui ces presentes LeŁtres verroot, 
Salut: 

Une Convention internationale pour l'UI!li
ficatiOon de certaines regles en matiere de COon
naissement ayant ete signee a Bruxelles Ie 
vingt cinq a:oilŁ mil neuf cent vingt quatrc, 
Conventiori dont la teneur suit: 

CONVENTION INTERNATlONALE 

pour l'unification de certaines regles en matiere 
de conDCi.issement, signee a Bruxelles, le 

25 aout 1924. 

. Le PresidenŁ de la Republique Allemartde, 
le PresidenŁ . de la Republique Atgentine, Sa 
MajesŁe le Roi des Belges; le PrhidenŁ de la 




